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Veuil lez l ire avec attention les "PRÉCAUTIONS DE 
SÉCURITÉ" avant l'installation. Les travaux d'électricité doivent 
être effectués par un électricien agréé. Assurez-vous du niveau 
correct du circuit principal.  

Les éléments à prendre en compte dans ce qui suit doivent 
être respectés car leur importance est liée à la sécurité. La 
signification de chaque indication utilisée se trouve en 
dessous de l'indication. Une installation incorrecte due à 
l'ignorance des instructions causera des blessures ou des 
dommages. Le niveau d'importance des instructions est classé 
selon les indications suivantes. 

 
Effectuez un test de fonctionnement pour vous assurer 
qu'aucune anomalie ne se produit après l'installation. 
Expliquez ensuite le fonctionnement, les instructions de 
traitement et de maintenance  à l'utilisateur telles que cela est 
présenté dans les instructions. Veuillez rappeler au client de 
garder les instructions d'opération pour référence ultérieure. 
 
Les éléments à respecter sont classés selon 
les symboles suivants: 

 

 
  
 
 

AVERTISSEMENT 
Cette indication 
montre la possibilité 
de risque mortel ou 
de blessures graves.

Un symbole sur fond 
dénotant 
L'INTERDICTION 
d'effectuer cette 
opération. 

1.  Employez un installateur qualifié et suivez avec attention 
ces instructions. Sinon, cela risquerait de causer des 
chocs électriques, des fuites ou des problèmes 
esthétiques. 

2.  Installez dans un emplacement solide et ferme, capable de 
supporter le poids du système. Si le support n'est pas assez 
solide pour supporter l'installation, elle risquerait de tomber 
et de causer des blessures. 

3.  Pour ce qui est des travaux d'électricité, respectez les 
normes et réglementations locales de câblage et ces 
instructions d'installation. Si la capacité du circuit électrique 
n'est pas suffisante, elle causera des chocs électriques ou 
des incendies. 

4.  N'endommagez pas et n'utilisez pas de câble électrique 
non spécifié. Sinon, cela risquerait de causer des chocs 
électriques oud des incendies. 

5.  Ne modifiez pas la longueur du câble d'alimentation et ne 
partagez pas sa prise avec d'autres appareils électriques. 
Sinon, cela risquerait de causer des chocs électriques oud 
des incendies. 

6.  Assurez-vous que la prise de courant est accessible et 
facile à débrancher. 

7.  Cet équipement doit être mis à la terre. Il peut 
causer un choc électrique si la mise à la terre 
n'est pas parfaite. 

8.  N'installez pas l'unité là où peuvent se produire des 
fuites de gaz ou de liquides inflammables autour de 
l'unité. Cela risquerait de causer un incendie. 

9.  Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par un agent de service du fabricant ou par 
une personne similairement qualifiée. 

10. Effectuez un drainage de tuyauterie ainsi que 
mentionné dans les instructions d'installation. Si le 
drainage n'est pas parfait, de l'eau pourrait inonder la 
pièce et endommager les meubles. 

Gamme de température d'opération: 21ºC - 32ºC en intérieur, 21ºC - 43ºC en extérieur 

Alimentation en courant  – 230/50/1, limite de tension – 208V-253V   
 Niveau du coupe-circuit – 10A, Type “G” 
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ACCESSORIES LIVRES AVEC L'APPAREIL  
    

Description Amount Name Use 

 1 

 

 

1 

 4 each 

 
2 

 

 

 8 each 

 

4 

 1 

 
2 

 
Nom 

 
Usage 

Manuel d'installation 
du technicien  

Instructions 
d'installation 

4 Colliers  

1 Grille externe Pour installation à 
partir de l'extérieur 

Chevilles, vis et 
rondelles 

Pour l'installation des 
anneaux de prise d'air 

Anneau de prise d'air Pour les tubes de 
prise d'air 

Gabarit   

4 Bouchons  

Chevilles, vis et 
rondelles 

Pour l'installation de 
l'unité et de la grille 
extérieure au mur. 

Colliers d'unités de 
fixation 

Pour fixer l'unité au 
mur 

Tube de 
condensation 
ID8*650 Drainage 

Bande polyéthylène 
15X15 

Pour les anneaux de 
prise d'air. 
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DESCRIPTION DE L'UNITE   

  

 
 

Filtre à air  
Grille de sortie d'air 

Grille de prise d'air 

Câble d'alimentation en courant 

Panneau d'affichage 

Tube d'évacuation d'eau 

Tube de condensation 
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EMPLACEMENT DE L'UNITE

  
DIMENSIONS DE L'UNITE  

236

38
3

1110

 
  
ESPACES AUTOUR DE L'UNITE 

   
MUR  

200mm200mm

100mm

 
  
ESPACES AUTOUR DES ENTREES ET SORTIES D'AIR 

 

400mm

400mm

 

 
Important!  Cette unité est conçue pour être placée au sol. Ne la suspendez pas sur un mur. 
Sélectionnez un emplacement suffisamment rigide et fort pour supporter ou retenir l'unité et permettant un entretien facile.  
Prenez en compte les points suivants lors de la sélection de l'emplacement:  
a.  Laissez un flux d'air maximal autour de l'espace choisi. 
b.  Permettez un retour d'air maximal. 
c.  Assurez un drainage adéquat de la condensation. 
d.  Cette unité comprend un chauffage électrique. Elle doit être placée loin de matériaux inflammables tels que les  
     rideaux, à  plus de 40 cm. 
e.  Laissez un minimum de 400 mm d'espace libre devant le filtre 
f.  Permettez un accès libre autour de l'unité. 
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INSTALLATION DE L'UNITE 

 

 
W
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Section  A-A

15
5

8mm

16mm
155mm

8mm

A

A

 
 

 

 

 

Insérez les tubes 

 
a. Placez le gabarit d'installation sur le mur,  

 sous la base de la fenêtre. 
b. Percez 4 trous de 8mm de diamètre par le 

 gabarit afin de fixer l'unité au mur. 
 

Note: Percez des trous de 16mm de 
diamètre et de 155mm de diamètre 
avec une légère inclinaison afin de 
prévenir tout retour d'eau par les 
tubes. 

 
c. Percez un trou de 16mm de diamètre par le 

gabarit pour le drain. 
d.  Percez 2 trous de 155mm de diamètre par 

le gabarit pour la prise d'air. 
 
 
 
 
 
 

e.  Insérez deux tubes de 152mm de diamètre  
     (non fournis) puis fixez les anneaux au mur. 
f.   Placez deux bandes de polyéthylène 

autour des anneaux. 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

g.  Connectez le drain à la sortie de l'unité et 
insérez-le dans le trou de 16mm de 
diamètre dans le mur. 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

h.  Retirez les 4 bouchons sur chacun des  
     panneaux latéraux et retirez ces derniers de l'unité. 

 

Intérieur

Gabarit 
d'installation 

Extérieur 

Fixez les anneaux  
et les bandes polyéthylène   

Connectez le tube 
de drainage 

Panneaux 
latéraux 
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Collier de fixation 

Collier de 
fixation 

1.0 m – Installation à gauche  1.6 m – Installation à droite 

Emplacement de la grille 
externe 

Câble d'alimentation 

 
 

i. Insérez 4 colliers de fixation dans   
    l'unité. 

 
 
 
 
 
 

 
 

 

 
 
j.   Choisissez le côté de connexion du 

câble d'alimentation. 
k.  Fixez l'unité au mur. 
l.   Fixez l'unité au mur par les 4 trous 

de 8mm de diamètre en utilisant 4 
vis et rondelles.  

m. Réinstallez les panneaux latéraux. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

n.  Installez la grille externe à partir de  
     l'extérieur. Installez les 4 bouchons. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

o.  Branchez le câble électrique (du côté 
gauche ou droit) dans une prise 
protégée par un fusible approprié. 

p.  Installez 4 bouchons sur chaque panneau 
latéral. 
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EVALUATION DE LA PERFORMANCE 
 

 

ELEMENTS A VERIFIER 
 

 Is there any abnormal sound?  Is the thermostat operation normal? 

 Is the cooling operation normal?   
  
 

Est-ce qu'un son anormal est entendu?  Est-ce que le fonctionnement du thermostat est normal? 

Est-ce que l'opération de refroidissement est normale? 

Faites fonctionner l'unité en mode de refroidissement et à haute vitesse de ventilateur pendant quinze minutes ou plus. 
Mesurez la température de la prise d'air et de la sortie d'air. 
Assurez-vous que la différence entre la température à l'entrée 
et celle à la sortie est de plus de 8°C. 
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NOTES IMPORTANTES  
 

 

D I J K P Q

H ONMLGFECBA

heat cool

mode reset

18 20 22 24 26 28 30 H M L A

  
  
   

Instructions d'opération  

a.  N'obstruez pas l'arrivée et la sortie d'air du climatiseur. 
b.  Ne laissez pas les enfants jouer avec l'unité. 
c.  Ne placez pas d'objets chauds ou lourds sur l'unité. 
d.  Effectuez ce qui suit lors de la première utilisation du climatiseur: 

1. Lisez ce manuel d'instructions et familiarisez-vous avec les commandes. 
2. Branchez le câble électrique dans une prise protégée par un fusible approprié. 
3. Vérifiez que toutes les fonctions de commande fonctionnent correctement. 

  

 
A)  CHAUFFAGE 

S'allume durant l'opération. Chauffage et filtrage de l'air 
dans la pièce. Maintien de la température ambiante 
requise. 

B)  REFROIDISSEMENT 
S'allume durant l'opération. Refroidissement, 
déshumidification et filtrage de l'air dans la pièce. 
Maintien de la température ambiante requise. 

C)  VENTILATION 
S'allume durant l'opération. L'unité ne fonctionne 
qu'en mode de ventilation. 

D)  Bouton MODE  
Une pression sur le bouton change la fonction de l'unité 
entre COOL – HEAT – FAN. 

E)  POWER 
S'allume dès que l'unité est sous tension. 

F)  PROGRAMMATION 
S'active durant l'opération. Clignote pour indiquer que le 
signal de la télécommande a été reçu et stocké en 
mémoire (n'est applicable qu'avec une télécommande). 

G)  FILTRE 
S'active lorsque le filtre d'air a besoin d'un nettoyage. 
Après le nettoyage et la réinstallation du filtre, le 
système doit être rétabli (bouton RESET). 

H)  TEMPERATURE 
Fixe l'affichage de température 
18 est affiché - 18ºC 
18 & 20 est affiché - 19ºC 
20 est affiché - 20ºC 

I)    DIMINUTION DE LA TEMPERATURE FIXEE  
Chaque pression diminue la température fixée de º1C. 

 
J)   AUGMENTATION DE LA TEMPERATURE FIXEE  

Chaque pression augmente la température fixée de º1C. 
 

K)  VENTILATEUR (FAN) 
Chaque pression change la vitesse de ventilateur de 
MEDIUM – LOW – AUTO. 

 

L)  VENTILATEUR (FAN) 
H – vitesse élevée 

 

M)  VENTILATEUR (FAN) 
M – Vitesse Moyenne 

 

N)  VENTILATEUR (FAN) 
L – faible vitesse 

 

O)  VENTILATEUR (FAN) 
      A – Automatique 
 

P)  RESET (RETABLISSEMENT) 
Pressez pour éteindre la lumière de l'indicateur et 
activer la fonction de filtre après le nettoyage et la 
réinstallation du filtre. Pressez pour annuler l'alerte 
audible. 
 

Q)  ON/OFF (marche / arrêt) 
Bouton de marche / arrêt de l'unité. 
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MAINTENANCE 
  
NETTOYAGE DU FILTRE A AIR  
  
 

 

 
  
NETTOYAGE DE L'UNITE  

EVACUATION DE LA CONDENSATION  
  
 

 
  

Tube de condensation 

Filtre à air 

 
Avant d'effectuer toute procédure de, assurez-
vous du débranchement du climatiseur de la prise de 
courant. 
Une des fonctions du climatiseur est le filtrage de 
l'arrivée d'air par la récupération de la poussière et des 
particules s'y trouvant. 
Le filtre devrait être nettoyé périodiquement – une fois 
par mois, ou au moins à chaque saison sous des 
conditions ordinaires. Le manque de nettoyage du filtre 
résultera en une capacité réduite de refroidissement ou 
de chauffage et pourrait endommager l'unité. 

 

 
Essuyez l'unité avec un chiffon doux ou utilisez un aspirateur. 
N'utilisez pas d'eau chaude ou de matériaux volatiles 
qui pourraient endommager la surface du climatiseur. 

 

 
Avant de replacer ou de transporter l'unité, il est  
recommandé d'évacuer toute l'eau se trouvant dans  
l'unité, retirez le tube de l'unité puis le bouchon et  
videz l'eau dans un récipient approprié. 
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AVANT D'APPELER LE SERVICE  
   

Veuillez vérifier les dysfonctionnements suivants et, éventuellement, les corriger avant d'appeler le service d'assistance. 
Si cela ne résout pas le problème, contactez votre centre de service agréé le plus proche pour une assistance qualifiée. 

 

PROBLEME  CAUSE SOLUTION 

Le climatiseur ne fonctionne pas. 
L'indicateur d'opération ne s'allume pas. 

1.  Panne de courant 
2.  Le câble est débranché. 

1.  Vérifiez le fusible principal. 
2.  Insérez le câble dans la prise de 

courant. 

L'unité ne fonctionne que pendant de 
brèves périodes en mode de 
refroidissement. 

Réglage incorrect de la 
température. Diminuez le réglage de température. 

L'unité fonctionne mais sa performance 
n'est pas efficace. 

1.  La fenêtre est ouverte. 
2.  Il y a une source de chaleur 

dans la pièce (four, etc.) ou il y a 
beaucoup de monde dans la 
pièce. 

3.  La capacité de l'unité est 
insuffisante pour la charge ou 
la taille de la pièce. 

4.  Réglage incorrect de la 
température. 

5.  Le filtre à air est obstrué. 

1.  Fermez la fenêtre. 
2.  Retirez la source de chaleur. 

 
 

3.  Consultez votre revendeur. 
 

4.  Ajustez le réglage de température. 
5.  Nettoyez le filtre. 

L'unité ne chauffe pas. La température réglée est trop 
basse. Rétablissez le réglage de température. 

L'indicateur de filtre s'allume. Le filtre à air est sale. Nettoyez le filtre, réinstallez-le 
puis rétablissez l'indicateur. 

L'indicateur de filtre clignote. Protection de débordement de 
condensation. Consultez votre revendeur. 
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